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      Poli a Aldo dostanou chuť na borůvky

      Voda, všude, kam oko dohlédne, jen samá voda. To je nádhera. Vlny a vlnky o sebe naráží, tříští se a šplouchají, tu a tam propluje kapr nebo candát, na hladině se v hustých řadách odrážejí siluety stromů z okolních břehů, které jsou pokryty zelenými lesy.

      „Jé, podívej se, Aldo, podívej se, mamko, tolik vody. To je nádhera!“ křičí radostně malá losí holčička Poli. Nejdříve ťape na břehu, který se pozvolna svažuje do velkého jezera, poté neodolá a začne poskakovat ve vodě.

      Losík Aldo je Polino dvojče. Oba z maminčina vyprávění dávno vědí, že žijí u největší vodní nádrže široko daleko a ta se jmenuje Lipno.

      „Ale jak krásně ta voda voní,“ přičichne k hladině Aldo a pomalu se dnes poprvé napije. „Mňam, ta je krásně čistá. No a teď bych si dal k snídani něco dobrého. Mám chuť na borůvky,“ zamlaská Aldo.

      Společně odskotačí do lesa, aby se najedli. Nejvíc jim chutná listí a větvičky stromů a také kůra mladých stromků. Okusují vesele stromečky a jedním okem propátrávají zelené keříčky borůvčí.
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      „Kde jsou borůvky? Už nemůžu najít žádné borůvky,“ zlobí se Aldo. Moc by chtěl žvýkat další šťavnaté modré plody. Zdejší lesy jich bývaly v tuto část roku plné, ale od té doby, co se zde objevila parta zlého skřeta s kozlí podobou, stromy a s nimi i borůvky z lesa mizí.

      Kozlík, jak mu losi říkají, je zlý trpaslík, který obchází lesy na Lipensku a osudově škodí zdejším stromům, zvířatům i lidem, kteří tu žijí. Je to hubený vyzáblý tvor, opravdu vypadá jako kozel s dlouhou, bůhvíčím olepenou bradkou, z křivé hlavy mu rostou rohy, je starý, nebo tak aspoň vypadá, a odpudivě smrdí. Doprovází ho skupina jemu podobných kozlích tvorů.

      „Když přišli, tak se všichni přilepili na strom a vysáli z něj veškerou mízu, všechno živé. Za měsíc strom padl k zemi jako souška. Ta zelená, zdravá barva z našeho lesa mizí. Sice pomalu, ale mizí. Nejhorší je, že to pokračuje jako nějaká nákaza a postupně schnou i další stromy,“ vypráví maminka losím dětem. „Na křivých nožkách běhají po lese, najdou si zdravý smrk, začnou mu překusovat kořeny, a tak dlouho ho vysávají, až strom úplně uschne.

      Kozlové se objevili bez varování v létě loňského roku v lesích u Přední Výtoně, od té doby pokračují dále. Nikdo neví, kde se vzali ani jak se jich zbavit, jedno je ale jisté, způsobují veliké škody. Dokonce takové, že kam šlápnou, tam už neroste tráva, natož nějaké stromy.
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      Povídání losí babičky

      Poli a Aldo se celé ráno koupou v Lipně, cákají se, potápějí a také plavou, i když dál od břehu se oba bojí, neumějí ještě tak dobře plavat jako maminka. Odpoledne si hrají v lese na schovávanou, pořád v ní vyhrává Poli. Aldo totiž neumí najít úkryt, ze kterého by mu nekoukaly parůžky. Baví je také losí vybíjená, jen je občas trochu bolí naražený zadeček.

      „Lose, vstávej, kolik je hodin?!“ křičí vesele Aldo. „Tři losí,

    hurá,“ huláká nahlas Poli. Oba losíci jsou na vrcholu své dětské blaženosti, tato hra je totiž moc baví. Aldo udělá tři losí kroky, Poli ho v žertu zlehka nakopne do zadečku, Aldo je ale vítěz. Krok mají losi opravdu dlouhý.

      „A teď si dáme závod,“ šťouchá Aldo Poli. Je nabuzený ze svého vítězství z předchozí hry. Poli nikdo nemusí k běhání přemlouvat, a už oba letí na své oblíbené trati. Tu mají vytyčenou mezi zdejší nejstarší borovicí a hraničním kamenem, který ukazuje, kudy tu vede státní hranice mezi Rakouskem a Českou republikou.

      Oblíbená je také hra na třetího losa, při které si přehazují míč vyrobený ze suché trávy. Na tu ale dnes nedojde, protože jich je na hru málo. „Nechte mě, vy raubíři. Já musím udělat něco dobrého k večeři.“ Jejich mamka na ně teď nemá moc času a tatínka oba losíci nemají. Lépe řečeno, nemají ho teď doma.

      „Náš tatínek odešel s ostatními losími samci hledat nový les, nový losí domov, kam by se všichni mohli odstěhovat,“ takhle to dětem vysvětlila jejich máma. Les, kde losíci žijí, postupně usychá. Nám lidem to může nebo nemusí vadit, ale zvířátkům to tu kvůli nedostatku dobrého jídla, jako jsou například větvičky, různé trávy, kůra a borůvky, přestává pomalu stačit.

      „Za to můžou ti zlí kozlové,“ zlobí se při každé možné příležitosti maminka. „Nikdy nechodí sami, bývá jich šest. Jsou hubení, páchne jim z tlamy, smrdí jim nohy, nechávají za sebou něco jako bobky a vůbec, jsou cítit na sto metrů,“ vysvětluje svým užaslým mláďatům matka losice.

      Kvůli kozlům se všichni losí samci rozhodli odejít směr Stožec, hledat nové zdroje potravy. Museli, nemohli si jen tak hrát. Tatínek si, předtím než odešel, s Poli i Aldem jinak vždy hrál moc rád, i když má v celém stádě ty nejdůležitější úkoly.

      „Váš táta je vůdce celého stáda. Je to ten největší a nejzkušenější los. Moc si ho, děti, važte a buďte na něj hodné, závisí na něm nejen náš život, ale život všech ostatních,“ takhle nějak to dětem vždy vyprávěla maminka Ema. Děti ji stejně nikdy moc neposlouchaly, spíš zlobily, běhaly po lese nebo se chtěly cákat ve vodě lipenské přehrady.

      Dnes už je ale večer, tatínek je pryč pátý den, děti celé odpoledne rošťačily.

      Je nejvyšší čas, aby šly losí děti spát, jsou utahané jako… No, jak mohou být utahané losí děti? Třeba jako kočka? Nebo jako pes? Asi jako los, ne?! Leží ve svém pelíšku, obě přikryté duchnou. Tu ještě ráno maminka přicpala suchým kapradím a listy z jahodníku a borůvčí, z nichž předtím Poli a Aldo obrali všechny šťavnaté plody, moc jim chutnaly.

      Maminka jim čte pohádku z knížky, na které jsou namalované velké modré borůvky. „To je Povídání losí babičky, to mají malí losíci nejradši,“ vysvětluje jim při večerním čtení mamka. Knížka se prý v rodině dědí z generace na generaci, a tak jsou všechny listy už pěkně osahané a zprohýbané, některé stránky mají potrhané rohy. To ale losím dětem nevadí, pohádky, které jim maminka z této knížky čte, se pořád poslouchají nejlépe ze všech.

      Dnešní volba padne na část, která vypráví příběh z vedlejšího Vítkova hrádku, kde straší zakletý kněz. Losíci mají tuto pohádku moc rádi, i když se při jejím čtení oba trochu bojí, ale jen tak akorát. Poli a Aldo jsou malí a některé příběhy, které dokázalo napsat Lipensko, je děsí. Však se taky ještě ani nehnuli od mámy.
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      „Na Vítkově hrádku kdysi sloužil jeden mladý kněz. Nejdříve ho tu lidé měli rádi. Při mších měl vždy zajímavou řeč, kterou se trefil do nálad věřících, a dobrým slovem jim poskytl útěchu, byl hodný, pečoval o kostel a farnost pod jeho vedením jen kvetla,“ čte z knížky losice Ema. Pak se ale stalo něco, co nemělo. Nešťastně se do něj zamilovala mladá dívka z podhradí, a i když sám nechtěl, tak jí nakonec ublížil. Kvůli němu se utrápila, žila životem, za který se styděla, a nakonec se skokem z hradeb sama zabila.

      Duše mladého kněze z toho byla zoufalá, nemohla odejít do světa duchů, a proto po staletí hledá odpuštění na tomto světě. V noci obchází Vítkův hrádek, kvílí, úpí, sténá, lká a vystraší i ty nejotrlejší, co sem dorazí.

      „Aldo, bojíš se?“ ptá se Poli a vykukuje z pod peřiny. Bráška Aldo, který je ještě větší strašpytel než jeho o tři minuty mladší sestra, se hned zavrtá pod duchnu, a díky náročnému dni plnému her a také možná i kvůli tomu, že z duchny ucítí čerstvé borůvčí a jahodí, okamžitě usíná. Také Poli se zavřely obě oči a v ten moment odjela v dětském oddělení vlakového rychlíku expresní rychlostí do stanice Hajánky.

      Obě losátka usnula a zdá se jim stejný sen, ve kterém se společně vydávají na dalekou cestu. Už dlouho neviděli svého tatínka, oběma se moc stýská, proto se ho ve snu vydali hledat. Tomu se ale nemůžeme divit, viďte, děti. Jak dlouho to doma vydržíte bez tatínka vy?
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      Losi zachraňují zakletého kněze

      Oba poutníci jsou nyní na cestě. Čeká je dlouhá trasa celým Lipenskem, kde musejí překonat mnoho kilometrů a dostat se až do obce Stožec, kam tatínek odešel a dosud se odtamtud nevrátil. Čeká je cesta kolem lipenské přehrady, kterou několikrát překonají, na cestě potkají hodně zajímavých lidí, zvířat, přízraků i strašidel. Poznají neopakovatelnou přírodu a lesy, místní lidi i zvláštní tvory, kteří jim pomůžou nebo se jim budou chtít snažit ublížit. A hlavně... Pochopí, kde žijí, jací jsou a jestli se na sebe mohou spolehnout. Také poznají důvod, proč by si svého domova měli vážit. Nakonec se potkají se svým tátou, kterému pomůžou v boji se zlými kozly. Nebo ne? Byl a je to pouze sen?

      Sotva Poli a Aldo vykouknou z lesa, na cestě hned u Přední Výtoně před sebou uvidí starobylý rozbořený hrádek. Už se stmívá a obě mláďata, která nebyla zvyklá nikam chodit sama, tedy určitě ne dál, než jim dovolila maminka a vlastní pravidla hry na schovávanou, pomalu dostávají strach.

      Najednou se jejich úzkost ještě znásobí. „Uááááááá, vuíííííííí, aúúúúúúúúúú,“ ozve se z ničeho nic z hrádku. Losíci před tím srdceryvným řevem vezmou nohy na ramena. „Co to bylo?“ křičí vyděšeně Aldo a peláší směrem k Loučovicím, až se za ním práší.

      
        [image: image]
      

      Poli si vzpomene na to, co jim maminka při čtení z Povídání losí babičky vyprávěla. Na onu pověst o zoufalém strašidle, bývalém knězi, který celé roky obchází Vítkův hrádek. Kvůli tomu, že ho umírající dívka proklela jako původce svého trápení. Kněz se snažil na poklesek zapomenout a chtěl být dále dobrým služebníkem Božím. Nikdy se ale ze svého hříchu nevyzpovídal, o svém opovrženíhodném skutku mlčel. „Asi si myslel, že se na něj zapomene. Nikdy se ale na nic nezapomene. Boží mlýny melou pomalu, ale jistě. A všechno špatné se musí napravit,“ pokrčila vždy při vyprávění na dobrou noc rameny maminka.

      „Aldo, já už to mám. Vím, jak mu pomůžeme,“ říká udýchaná Poli, která předtím pelášila tak, že jí od nohou odlétávaly kamínky a z pusy krátké modlitby. Nebo to byly spíš kletby? Poli ten recept na záchranu napadl dříve, už když jim maminka tenhle příběh před spaním vyprávěla, během tohoto náhlého úprku si na vše jen znovu vzpomněla.

      „Stůj, ty strašidlo!“ co nejpřívětivěji promluví zvířátka na zakletého kněze, který oba dva pronásledoval podle svého zvyku za strašného klení, v potrhaném ornátu, a okolo sebe stříkal svěcenou vodu.

      Když se oba losi zastavili, tak se sám vyděsil. Nikdy se mu nic takového nestalo, vždycky před ním všichni utekli, a najednou tu stojí dvě zvířata, která ani neumí pojmenovat, snad jen, že vypadají něco jako mezi jelenem a krávou. „Co jste zač a proč se mě nebojíte?! Vuáááááááá!“ zařval už méně strašlivě, ale o to víc překvapeně začarovaný kněz.

      „Proč ses nikdy za to, co jsi provedl, neomluvil? Proč nechodíš prosit za odpuštění na hrob dívky, která se kvůli tobě zabila?“ ptají se jednohlasně Poli a Aldo. „Maminka nám vždycky říkala, že můžeme udělat chybu, ale musíme si ji přiznat, omluvit se těm, kterým jsme ublížili, a hlavně se jí příště snažit vyvarovat,“ říkají obě losata jednohlasně.

      Kněz bedlivě poslouchal a najednou se zastyděl. Vždyť ta dvě zvířecí mláďata mu správně radí, jak se zachovat, a vysvětlují, kde kdysi udělal chybu. Tak moc byl zahleděný do svého kněžského poslání, že se snažil všechny své hříchy skrýt. Proč? Nač? Stejně jeho a její příběh všichni znali.
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      Nakonec jim navíc musel přiznat, že jeho milovaná, která se jmenovala Anežka, nemá ani hrob. „Tak jsem se za sebe a za to, co jsem jí provedl, styděl a nechtěl jsem, aby o tom lidé věděli, že jsem jí ani hrob nenechal udělat,“ svěřil se zlomený přízrak. Protože byla Anežka sirotek, nebylo nikoho, kdo by ji pohřbil.

      Po moudrých losích radách se ale celá situace na Vítkově hrádku rázem mění. Nikdo nic neříká a všichni jsou vedeni jakousi neviditelnou nebeskou rukou, která se probudila a vodí je jako loutky na jevišti. Každý má svou úlohu.

      I zakletý kněz najednou ví, co je správné, a společně s Poli a Aldem kráčí na zdejší hřbitov, aby Anežku pohřbil a její duše konečně našla klid. „My ti pomůžeme,“ usmívají se na bývalé strašidlo jeho noví kamarádi z říše zvířat. Oba losíci pomáhají svými čenichy, které připomínají malé chobůtky, koulet či strkat kameny na jedno místo, kde vznikne hrob, pomník na památku nešťastné Anežky. Protože mají všichni tři hodně sil, losíci jsou teprve na začátku své poutě a zakletý kněz pracuje s nadšeným výhledem k náhlému a nečekanému spasení své duše, je do soumraku práce hotova. „Děkuji vám, kamarádi, konečně jsem volný, svobodný!“

    

  
    
      Mrtví Tomášové

      Někomu by se mohlo zdát, že naši losíci se s Vítkovým hrádkem rozloučí a odkvačí dále směrem na Stožec. Ale chyba lávky, ještě je tu čeká jedno velké dobrodružství.

      Vítkův hrádek byl postavený na vrcholu, který se jmenuje Svatý Tomáš, od nepaměti je zde i veliký hřbitov. V den, kdy mají svátek Tomášové, tedy 7. března, se tu scházejí všichni zesnulí Tomášové nejen ze zdejšího hřbitova, ale i duchové všech Tomášů ze širokého okolí. A protože jsme v pohádce, bylo toho 7. března právě dnes! Začíná noc a na hřbitově se sbíhají kostlivci a duchové všech zdejších Tomášů, kteří zde za poslední staletí zemřeli.

      „Hrůza. To je jako v hororu,“ ježí se Poli chlupy na hřbetě strachy. Oba losíci děsivou scénu z mejdanu umrlců sledují za velkým náhrobkem.

      Samotný světec Tomáš vozí na hřbitov své jmenovce kočárem, který táhnou dva kozlové, z nozder jim vychází oheň, od kopyt odletují jiskry. Kostlivců tu je tolik, že se jich není možné dopočítat. „No, určitě jich je víc než sto,“ šeptá Poli Aldovi.

      Společně s nimi jsou zde také tři kohouti – Kamil, Emil a Nemyl, kteří tu jsou od toho, aby čekali, než začne svítat. Pak zakokrháním ukončí tuhle děsivou akci.

      Poli a Aldo už ale nechtějí čekat až do ranního rozbřesku, aby mohli v klidu odejít. Tma jim poskytne bezpečný úkryt, celé odpoledne a večer strávili s jedním přízrakem. „Už mám těch strašidel dost. Já chci rychle pryč,“ zašeptal potichu Aldo. Kdyby tak Aldo věděl, že než se na pouti za svým tátou dostane na konec, tak se mu ze všech strašidel a strašáků ještě pořádně zatočí hlava.
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      Jak chtěli čerti utopit klášter ve Vyšším Brodě

      Losíci celí udýchaní běží lesem a korytem řeky, která se jmenuje Vltava, když tu najednou se před nimi objeví veliký klášter jako z pohádky. „V klášteře žijí lidé, kterým se říká mniši. Hodně pracují nebo se modlí. Pomocí svých modliteb mají vymyšlenou přímou linku do nebe, to je tam, kde je ráj. Znají cestu, jak se tam dostat,“ vysvětluje Poli Aldovi. „Tam, kde je ráj, je hodně borůvek, můžou se tam válet a celý den spát a k tomu polykat jednu borůvku za druhou. Neruší je ani žádní kozlové, ani maminka,“ přemýšlí Aldo o své představě nebe.

      Ale jak je známo, všechno dobré láká jako magnet to zlé. Každý ráj má svoje peklo, které je často blíž, než si myslíme. Takže co čert nechtěl, před malými losíky se právě teď otevírá velké prostranství, jakési údolí, které je plné chlupatých a rohatých postav. „Tohle nejsou kozlové, to jsou přece čerti,“ zašeptal spíš překvapeně než vyděšeně Aldo. Čerti sem snášejí obrovské množství velikých šutrů a hážou je vedle sebe, na sebe, přes sebe, zkrátka na hromadu. Vypadá to tady jako v nějakém kamenném moři. Šutry jsou většinou o něco větší než obě losí mláďata, proto se jich bojí a snaží se kamenům vyhýbat. Losíků si čerti kupodivu vůbec nevšímají, nenechávají se vyrušit ze své práce a pilně snášejí kameny.

      Na nejvyšším kvádru stojí mladý, velmi inteligentně vypadající čert, který má pod nosem úzký knírek, na hlavě zelený klobouček a v kombinaci se zeleným sáčkem mu to ohromně sluší. „Podívej, jak ho všichni poslouchají,“ šťouchá Poli do Alda. Rohatý na kamenném soklu vydává rozkazy a říká čertům, kam mají svá břemena pokládat. Čerti nejsou nijak velcí, svaly na rukou a nohou jim ale jen hrají. S kameny si hážou, jako by byly z polystyrenu.

      Údolím jich tu běhá nebo poletuje více než stovka. „Máme pohotovost. V pekle zůstali jen ti, kteří udržují nutný provoz. Starají se o kotle, hlídají hořáky, nosí dřevo, ladí plamenomety,“ vysvětluje losíkům čert, který všechny řídí. Představí se jako Lucifer a je prý vládce pekel. „Takové akce nejsou běžné. V takovém množství můžeme z pekla jen jednou za rok,“ dodává. Letos prý jsou tady. „Několik let zpátky, asi sto nebo dvě stě, jsme byli u Lipan, pak na Bílé hoře, také u Chlumce nad Cidlinou,“ jmenuje Lucifer namátkou místa, kde čerti nejvíce řádili.

      „Na druhé straně ve Vyšším Brodě stojí klášter. Mniši, kteří tam žijí, se neustále jen modlí, pracují. Fujtajbl, práce! Tfuj! Nedělají vůbec žádné zlo a jsou nebezpečně prospěšní svému okolí. Navíc je tam knihovna s miliony knih, které lákají ke zbytečnému přemýšlení a vzdělávání, bleblebleble,“ rozčílil se kníže pekel. „Takové věci se nám nelíbí, to nemůžeme dovolit. Klášter spláchneme,“ zadupal vztekle Lucifer a na závěr dodal to nejdůležitější. „Všechno musíme stihnout opravit dnes v noci, jestli se to nepodaří, tak půjde celý náš záměr do pekel, u všech rohatých!“ vztekle zavyl hlavní čert.

      
        [image: image]
      

      Vy se, děti, asi ptáte, jak je možné, že Lucifer, který stejně jako všichni ostatní pekelníci nevěří nikomu a ničemu, a je to navíc potvora, se tak klidně baví s našimi dvěma losíky. No nebýt Aldových rašících parůžků na hlavě a možná i těch malých čertovských jiskřiček v očích, bylo by všecko jinak. Takhle k nim měl ale důvěru, jako by to byli také čerti.

      Plán zatopit klášter měli čerti vymyšlený moc dobře. Však ne nadarmo se o něčem, co se nám za svou promyšlenost opravdu líbí, říká, že to bylo čertovsky chytré.

      Na Vltavě chtěli ďáblové postavit hráz. Počítali s tím, že hluboké údolí za hrází se začne postupně plnit vodou, až bude vody dostatek, čerti hráz rychle rozboří a vodní příval nenechá v klášteře, který mniši dlouhé roky opravují a starají se o něj, kámen na kameni.

      Málem by to všechno vyšlo, nebýt našich dvou malých hrdinů a hlavně kohouta Nemyla, který se k nim připojil ještě na hřbitově u Vítkova hrádku. Nemyl přiletěl do Vyššího Brodu s Poli a Aldem, na rozdíl od nich se ale čertů setsakramentsky bál. Moc dobře totiž věděl, co jsou zač. Často chodili tancovat na hřbitov ke Svatému Tomáši.

      Všechno sledoval z úkrytu a hned ho napadlo, jak zabránit nejhoršímu. „Na ty bude taky platit slunce, jako na ty u nás na hřbitově,“ myslel si Nemyl správně. Vzepjal se na svých nožičkách, zakokrhal „kykyryký“ a vylákal spící sluníčko na oblohu dříve, než to mělo ono samotné v plánu. „Co se to tam u Vyššího Brodu děje? Proč na mě Nemyl tak zběsile a prosebně kokrhá?“ myslí si sluníčko.

      Pekelníky popálily první sluneční paprsky, utekli zpátky dolů do pekla, a jejich temný plán tak přišel vniveč. Celé ty čertí manévry tu dnes připomíná jen rozsáhlé kamenné moře, které tu zbylo na úbočí obou vrchů. Nejvyššímu místu se říká Čertova kazatelna, odtud nezdařené dílo řídil samotný vládce pekel.

    

  
    
      Losíci se dozvídají, jak jsou vzácní

      Hned za Vyšším Brodem potkávají naši dva malí cestovatelé Lipenskem mladého holohlavého pána s brejličkami na očích, který má ze setkání s oběma losíky velkou radost. „Jsem biolog. Život losů a jeho zkoumání je můj obor,“ vysvětluje.

      Poli i Alda překvapuje, že toho o jejich životě i zvycích ví více než oni samotní. „A kolik má Aldo chlupů na zádech, nevíš?“ směje se Poli a Aldo ji nakopne.

      „Řada lidí ani neví, že u nás na Lipně vy losi žijete. Je vás pořád méně. Nevíme, kam mizíte. My vědci se musíme snažit, aby vás i ti ostatní více chránili,“ říká mladý učenec. Poli a Aldo si nijak vzácní nepřipadají. Prostě se narodili a od té doby si hrají, nebo spíš zlobí. „S tímhle pánem je sice velká zábava, ale tatínka nám určitě nenajde!“ říká vesele losí holčička.

      Sympatický biolog si oba fotí svým fotoaparátem, losíci mu pózují a předvádějí se.

      „Podobenky použiji jako hlavní motiv při výrobě dopravních značek, které chci rozmístit po celém Lipensku. První bude stát zrovna tady,“ vysvětluje mladý vědec. „Co budeme dělat na dopravních značkách?“ myslí si losíci.

      „Řidiči automobilů si musejí dávat pozor. Taková dopravní značka je upozorní na nebezpečí. Stojí v místech, kde se pasou krávy, jeleni, musí být i tam, kudy chodí losi. No a vás jsem potkal právě tady,“ zapáleně vysvětluje.
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      Poli a Aldo ještě neviděli klouzačku

      Hned u Lipna nad Vltavou vidí velkou ceduli, na které je napsáno „Stezka v korunách stromů“ a „Království lesa“. Poli i Aldo civí na ceduli. „Přečti to!“ říká Poli Aldovi. „A jak asi, ty chytrá?“ rozčertí se Aldo. Číst, psát ani počítat neumí ani jeden. Do školy nechodí, to ani náhodou, a pravděpodobně ani nikdy nebudou. No bodejť, vždyť to jsou losi! Ačkoliv, jsme v pohádce, a tam je přece možné všechno, ale aby četl los? No schválně, děti, chtěly byste, aby s vámi v lavici místo Marušky nebo Zdendy seděl los? S čím by vám mohl ve třídě asi pomoci? Mazat tabuli? Byly by jeho parohy dobrý věšák na bundy a kabáty? Nebo by losi opravdu mohli být dobří počtáři?

      U cedule, které zvou na populární Stezku a do Království, si povídají dvě holčičky. „Ty, Majdo, včera jsme se tam byli podívat s mamkou a taťkou. To byla paráda! Takové klouzačky a houpačky jsem nikde neviděla. To nemají ani na pouti,“ rozkládá rukama malá holčička jménem Zdenička. „My jsme byli minulý týden na Stezce. Bála jsem se, ale nevěřila bys, jak daleko jsem dohlédla,“ usmívá se Majda a na Zdeniččině tabletu si prohlíží snímky vyfocených atrakcí, které jsou součástí Království lesa.

      Poli a Aldo na sebe mrkli. Však si po těch nervácích se všemi těmi strašidly také potřebují trochu orazit. „Sice pospícháme, ale tohle musíme vidět. Já jsem na žádné klouzačce ani prolézačce ještě nikdy nebyl,“ povídá Aldo. Společně se posadili na lanovku, která je vyvezla až do Království lesa.

      „Juchů, Aldo, my nemusíme chodit, už nás nebudou bolet nožičky,“ směje se Poli.

      V Království lesa spolu řádili celý den. Ještě se podívali na stezku, která vede korunami stromů, oba se projeli na zdejší bobové dráze a pozdě odpoledne vyrazili směrem k Frymburku.
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      Poli se topí

      Losíci procházejí Černou v Pošumaví, je krásný den, sluníčko svítí. Než napochodovali na most, který vede přes lipenskou přehradu, narazili na pláž.

      „Co kdybychom se tu vykoupali? Podívej se, kolik se tu šplouchá dětí. Já bych se potřebovala svlažit. Jsem celá zaprášená, musím se upravit, uvázat pentli,“ škemrá Poli. Aldo už ale běží směrem do vody, a než se Poli naděje, skáče do vln lipenské nádrže. „Já ti dám. Ty že jsi los? Ty nejsi los, ty jsi kráva nebo kůň. Nebo candát!“ radostně křičí Poli, běží za Aldem a skáče střemhlav do vody.

      Dovádějí ve vlnách, cákají na sebe, stříkají, šplouchají, zlobí a prskají. Jeden druhému potápí hlavu pod hladinu, aniž byl uměli pořádně plavat, stejně jako to často dělají lidská mláďata.

      Vtom se Poli nešikovně napije vody, zakucká se, začne se dusit a klesá pod hladinu, hlouběji a hlouběji se potápí na dno přehrady. Ano, přesně tak, Poli se topí!

      „Pomóc, pomóc, zachraňte Poli. Pomozte mi někdo, potápí se,“ vyděšeně a zuřivě křičí Aldo. Neví, co má dělat, a propadá panice. Sám jí pomoci nesvede, zlobit na hladině by mu šlo dobře, ale vlastně to není úplně zdatný plavec a potápění do větších hloubek mu moc nejde. Navíc, čím se potápí hlouběji, tím více ho bolí uši, až má pocit, že mu v hlavě musí něco prasknout.
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      V nouzi nejvyšší a v momentě, kdy se zdá, že se Poli jistě utopí, se z vody najednou vynoří postava, která téměř utopeného losa táhne na hladinu, Poli se může nadechnout a zachránkyně vleče za losí bradu poloutopené zvíře na břeh. „Kluci, dávejte si pozor. Ještě že jsem tu byla,“ povídá mezi jednotlivými kroky první zdravotnické pomoci sympatická zachránkyně.

      Ta se představuje jako Adéla a dává Poli první pomoc „Ráz, dva, ráz, dva a pěkně dýchej. Vidíš mě?“ kouká jí Adéla zpříma do očí. Poli je celá vyděšená, chroptí a plive vodu z plic, lapá po dechu. Situace se jim vymkla z ruky. Kdyby je tak viděla maminka, ta by byla zděšená.

      „Já jsem holka, jmenuju se Poli. Nevidíš, že nemám parůžky a za uchem mám růžovou pentli?“ vysvětluje Poli Adéle. „No sláva, už je mezi živými. Jednu chvíli jsem měl trošku starost,“ usmívá se Aldo, který za celou událost cítí vinu.

      Konečně je čas na seznámení. Losíci se dozvídají, že Adéla je členkou zdejších vodních záchranářů. „Je to něco jako pobřežní hlídka, tahání topících se lidí, ale jak vidět, tak i losů, z vody na břeh máme v popisu práce,“ vysvětluje blonďatá záchranářka.

      Poli se potřebuje z prodělaného šoku vzpamatovat, uklidnit se. Než se vydají na další cestu do Horní Plané, sednou si na proutěné židle v plážové restauraci. „Petře, dáme si tři zázvorové limonády s mátou,“ objednává Adéla drinky u barmana. Losíci jsou spokojení, máta je jejich oblíbená bylina a už Adéle brebentí zážitky z cest.

      „To není nic proti tomu, co vám teď budu vyprávět já,“ kontruje Adéla a začíná s vyprávěním příběhu o zdejší morové bábě, která tu kdysi zabila všechny rodiny s výjimkou jedné. „A to je právě naše rodina,“ trochu tajemným hlasem říká Adéla. Ne nadarmo se Adéla jmenuje příjmením Černá, právě po její rodině je tak pojmenované celé město Černá v Pošumaví. Kvůli morové bábě tu nikdo nezůstal naživu.

    

  

Morová bába z Černé v Pošumaví

„Pověst, kterou vám řeknu, pochází z temného středověku. Stalo se to asi 500 let nazpátek, tehdy tu ještě byla osada nazvaná Brod na Černém potoce. Vůbec tu nebyla lipenská nádrž, protékala tudy řeka Vltava. Jednou, když byla Vltava rozvodněná, přišla sem stará babka a sháněla se po někom, kdo by jí pomohl dostat se na druhý břeh,“ vypráví Adéla.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Příběhy z jižních Čech - Lipensko.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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